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1241پائیز و زمستان -42شماره  -سال دوازدهم  

 

 مصوب فرهنگستان در یهاواژه ی: بررس«فرهنگستان»و  «فرهنگ» ۀرابط نینخست

 فرهنگ نظام

 1بهروز محمودی بختیاری                                                                                                                    
 *2صومه مهرابیمع                                                                                                                    

 

 چکیده 

های نوآورانۀ این فرهنگ در مطرح ساختن مصوبات فرهنگستان اول و با لحاظ کردن جنبه فرهنگ نظامبا توجه به اهمیت 

در این فرهنگ انتخاب و  از مصوبات فرهنگستان هاییدر مداخل فرهنگ، پرسش اصلی تحقیق حاضر این بود که چه معادل

مفروض اولیه این تحقیق این بود که تمام مصوبات فرهنگستان اول در مداخل فرهنگ نظام انعکاس اند و چرا. مطرح شده

ای هشناسی پژوهش نیز روش مورد نظر این چارچوب یعنی روش کمی با استفاده از بسامدگیری رخداد واژهروشاند. داشته

در این  شدهداد که پربسامدترین مصوبات مطرحها نشان اما نتایج تحلیلمصوب فرهنگستان در فرهنگ نظام بوده است. 

اداری/دولتی، اقتصادی، سیاسی، آموزشی/ فرهنگی و در نهایت حقوقی(  هایهای معنایی خاص )حوزهفرهنگ مربوط به حوزه

رچوب ق به چاها در تحقیشود و برای تبیین نتایج به دست آمده از تحلیل دادهبوده است. به این ترتیب فرضیۀ تحقیق رد می

-د فرهنگرسدهد که اگرچه به نظر میشویم. این چارچوب تحلیلی نشان میشناسی اجتماعی تاریخی متوسل مینظری زبان

گیرد، اما در عمل این ملاحظات در شیوۀ نویسی در نظر نمینویس ملاحظات سیاسی، اجتماعی و فرهنگی را در فرهنگ

ها باعث رواج و ماندگاری آنها اگرچه ذکر مصوبات فرهنگستان در فرهنگیابد؛ به عبارت دیگر، نگارش مداخل انعکاس می

های فردی گیریآیند و این متأثر از اوضاع اجتماعی و نیز جهتها نمیشود، اما در نهایت همۀ این مصوبات در فرهنگمی

ا دهد که چرعینی نشان می هایکم در نوع و مقیاس محدود خود و با استناد به دادهنویس است. این تحقیق دستفرهنگ

اع چگونه تحت تأثیر اوضهااقبال به واژه های نو در فرهنگیابند و ها اقبال کاربرد فراگیر نمیتمام مصوبات فرهنگستان

 اجتماعی است.   

 های معناییشناسی زبان تاریخی، فرهنگ، حوزه، جامعهاول ، فرهنگستانفرهنگ نظام ها:واژهکلید
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 مقدمه -1
(. 1911گردد )محمودی بختیاری، نویسی برای فارسی سنت دیرپایی دارد و به قرن چهارم هجری بازمیفرهنگ

چون فرهنگ قواس، دستورالافاضل، عمان المعانی، مفتاح الفضلا، نویسی در هندوستان آثاری در سنت فرهنگ

رغم ین میان فرهنگی که به(. از ا1911اند )محمودی بختیاری، نگاشته شده العجمنامۀ منیری و مجمعشرف

در پنج جلد  1911تا  1931های است که در سال فرهنگ نظاماهمیتش مورد توجه چندانی قرار نگرفته است، 

در تهران  1931تا  1932های و مجدداً در سال (1931الاسلام، داعیو در حیدرآباد دکن به چاپ رسیده است )

 نویسهای نوآورانۀ این فرهنگ این است که فرهنگیکی از جنبه . (1932الاسلام،داعیتجدید چاپ شده است )

به این شیوه به رواج برابرنهادها کمک  در مداخل فرهنگ نظام گنجانده است ومصوبات فرهنگستان اول را 

های مصوب فرهنگستان در های اصلی در پژوهش حاضر این است که آیا تمام واژهکرده است. اما پرسش

عه مورد مطال فرهنگ نظامدی لیل؟ به این منظور، مجموعۀ پنج جلشوند؟ اگر خیر، به چه دها ثبت میفرهنگ

الحدوث، جدیدالوضع، جدید"هایی که در تعریف آنها از عبارات و بررسی دقیق قرار گرفت و تمام واژه

بندی تهایی دسهای معناستفاده شده بود استخراج  و  بر مبنای حوزه "جدیدالاستعمال، یا مصوب فرهنگستان

های واژگانی در هر حوزۀ معنایی های زبانی از روش کمی  تعیین بسامد مدخلشدند. به منظور تحلیل داده

شناسی زبان تاریخی است. در نهایت، با توجه به اوضاع استفاده شد که روش کمی چارچوب نظری جامعه

اصلی  هایهایی برای پاسخ به پرسشتبیین فرهنگ نظامسیاسی اجتماعی حاکم بر ایران در عصر نگارش 

 تحقیق ارائه داده شده است. 

 

 پیشینۀ پژوهش -2

است شرح مختصری از فرهنگ نظام از آنجا که موضوع پژوهش حاضر بازنمود مصوبات فرهنگستان اول در  

گارش ن ای ازگیری آن، تبعات و دستاوردهای آن و نیز تاریخچهتاریخچۀ فرهنگستان اول، بستر تاریخی شکل

های به عمل آمده دربارۀ آن لازم است. لازم به ذکر است که تحقیق در چنین موضوعی فرهنگ نظام و پژوهش

ایی از های متصور شد مگر نمونهتوان برای آن پیشینهدر فارسی برای اول بار است که به انجام رسیده است و نمی

 . 1911و  1911محمودی بختیاری 

 

  فرهنگ نظام -2-1

 است. نگار و مبلغ مذهبینویسنده، روزنامه (1211-1993) الاسلامعلی داعیسید محمدفرهنگ نظام نوشتۀ 

 ۀمجل و نیز صفاخانه ریاستو  زحمات زیادی را برای مناظره با تبشیریان مسیحی متحمل شد اصفهان او در

از  آمیز او با مبشرّان مسیحیموفقیت مناظرات دلیلبه  .)اولین مجله دینی ایران( را برعهده داشت لاسلاما

https://fa.wikishia.net/view/%D8%B3%D8%A7%D9%84_%DB%B1%DB%B3%DB%B3%DB%B0_%D9%87%D8%AC%D8%B1%DB%8C_%D8%B4%D9%85%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikishia.net/view/%D8%B3%D8%A7%D9%84_%DB%B1%DB%B3%DB%B3%DB%B0_%D9%87%D8%AC%D8%B1%DB%8C_%D8%B4%D9%85%D8%B3%DB%8C
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D8%A7%D8%B5%D9%81%D9%87%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D8%A7%D8%B5%D9%81%D9%87%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D8%B5%D9%81%D8%A7%D8%AE%D8%A7%D9%86%D9%87&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D8%B5%D9%81%D8%A7%D8%AE%D8%A7%D9%86%D9%87&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D9%85%D8%AC%D9%84%D9%87_%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D9%85%D8%AC%D9%84%D9%87_%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D9%85%D9%86%D8%A7%D8%B8%D8%B1%D9%87&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D9%85%D9%86%D8%A7%D8%B8%D8%B1%D9%87&action=edit&redlink=1
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به مدیریت سید  ،الاسلامگزارش مباحثات آنان در مجلۀ الاسلام ملقب شد. عی، به دامظفرالدین شاه طرف

رفت. او به دعوت  هندوستان به مصر ، از طریقمکه راه بازگشت از سفری و در دراو  .شدمحمدعلی، منتشر می

که از مباحثاتش با مسیحیان آگاه شده بودند، دو سال در آنجا ماند و به مناظرۀ با مبلغان  بمبئی ایرانیان مقیم

ا ای بو برای مقابله با تبلیغات ضداسلامی مبشران، جلسه را فراگرفتوی زبان اردو  .مسیحی ادامه داد

به دو زبان فارسی و اردو منتشر گردید  دعوۀ الاسلاممند تشکیل داد. اولین شمارۀ مجلۀ علاقه مسلمانان حضور

الاسلام با معرفی کنسول داعی. اسلامی را جلب کرد کشورهاییر و سا هند مسلمانان و از همان ابتدا توجه

، برخی از آغازغول شد و در همان به تدریس ادبیات فارسی مش حیدرآباد دکن ایران در بمبئی در دانشکدۀ

حیدرآباد  و دانشگاه هند حضور وی در. های باستانی از جمله پهلوی، اوستا و سنسکریت را نیز آموختزبان

و فارسی و  زبان اردو به دو هند ای به همین نام درو انتشار مجله انجمن دعوۀ الاسلام و نیز تأسیس دکن

دریافت  او. ا انداختهاسلامی بر سر زبان کشورهایهمچنین مناظرات مداوم با مبشران اروپایی، نام او را در 

مقیم هند به فرهنگ جامعی به زبان فارسی نیاز دارند و برای برآوردن این نیاز تلاش کرد. به دستور  ایرانیان که

مند بود، ادارۀ فرهنگ نظام به ریاست مسلمان دکن که به زبان فارسی هم علاقهعثمان علی شاه، پادشاه 

 .را با خود آورد فرهنگ نظامکه وی به تهران آمد، جلد اول  1931در سال  شد.الاسلام تأسیس داعی

الاسلام بعد از چند ماه توقف در ایران، به حیدرآباد دکن برگشت و به کار تدریس در دانشگاه و تألیف داعی

. او این فرهنگ را پس به ایران آمد 1921و بار دیگر در بحبوحۀ جنگ جهانی دوم در  ادامه داد فرهنگ نظام

نویسد که ن علت تألیف این فرهنگ میاو در بیا .(1912)یوسفدهی،  از نوزده سال در پنج جلد به پایان رساند

ر اند و از آوردن الفاظ متداول دنویسان قدیم و مقدم بر ایشان الفاظ شعری را در فرهنگ خود ثبت کردهفرهنگ

از امتیازات  (. 15: 1919)صادقی،  "معروف"اند اند یا در تعریف آن نوشتهنظر کردهنثر و زبان روزمره صرف

 یالفاظ ولایتگویشی را   ت؛ او این لغای از لغات متداول در شهرهای ایران است، ضبط بسیارفرهنگ نظام

خصوصیت دیگر آن توجه نویسنده به اشتقاق کلمات فارسی است. در این اثر نویسنده از ذکر وجه نامد. می

سنسکریت  های لغتنویسان قدیم دوری جسته و کوشیده است تا با استفاده از کتابهای عامیانه فرهنگاشتقاق

او با هر لغتی به دید  .و اوستا و پهلوی، اشتقاق کلمات را مشخص کند، اما مآخذ خود را ذکر نکرده است

های هاز آوردن لغات زند و پازند و واژ او همچنینانتقادی نگریسته تا کلمات تصحیف شده به فرهنگ راه نیابد. 

ای ه. یکی دیگر از ویژگید دارد، خودداری کرده استتر وجوهای قدیممجعول دسَاتیری که در بعضی از فرهنگ

الفاظ های گفتاری )یا به قول فرهنگ های زبانی است. وجود واژهاین فرهنگ بروز بودن بر اساس تحول

لاسلام برای اداعی( و الفاظ غربی  و نیز مصوبات فرهنگستان تازه تأسیس شواهدی بر این ادعا هستند. تکلمی

های محلی تحقیقات عملی و میدانی انجام داده و دربارۀ فارسی رایج و فارسی آمد ایران هب 1921بار دوم در 

 23 به سر برد و سرانجام دردر آنجا برگشت و تا پایان عمر  حیدرآباد پس از چهار سال مجدداً بهاست. 

https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D9%85%D8%B8%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%84%D8%AF%DB%8C%D9%86_%D8%B4%D8%A7%D9%87&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D9%85%D8%B8%D9%81%D8%B1%D8%A7%D9%84%D8%AF%DB%8C%D9%86_%D8%B4%D8%A7%D9%87&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/view/%D9%85%DA%A9%D9%87
https://fa.wikishia.net/view/%D9%85%DA%A9%D9%87
https://fa.wikishia.net/view/%D9%85%D8%B5%D8%B1
https://fa.wikishia.net/view/%D9%85%D8%B5%D8%B1
https://fa.wikishia.net/view/%D9%87%D9%86%D8%AF%D9%88%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D9%87%D9%86%D8%AF%D9%88%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D8%A8%D9%85%D8%A8%D8%A6%DB%8C&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D8%A8%D9%85%D8%A8%D8%A6%DB%8C&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/view/%D9%85%D8%B3%D9%84%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%A7%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D9%85%D8%B3%D9%84%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%A7%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D9%85%D8%B3%D9%84%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%A7%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D9%85%D8%B3%D9%84%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%A7%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D9%87%D9%86%D8%AF
https://fa.wikishia.net/view/%D9%87%D9%86%D8%AF
https://fa.wikishia.net/view/%D8%AD%DB%8C%D8%AF%D8%B1%D8%A2%D8%A8%D8%A7%D8%AF_(%D8%AF%DA%A9%D9%86)
https://fa.wikishia.net/view/%D8%AD%DB%8C%D8%AF%D8%B1%D8%A2%D8%A8%D8%A7%D8%AF_(%D8%AF%DA%A9%D9%86)
https://fa.wikishia.net/view/%D9%87%D9%86%D8%AF
https://fa.wikishia.net/view/%D9%87%D9%86%D8%AF
https://fa.wikishia.net/view/%D8%AD%DB%8C%D8%AF%D8%B1%D8%A2%D8%A8%D8%A7%D8%AF_%D8%AF%DA%A9%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D8%AD%DB%8C%D8%AF%D8%B1%D8%A2%D8%A8%D8%A7%D8%AF_%D8%AF%DA%A9%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D8%AD%DB%8C%D8%AF%D8%B1%D8%A2%D8%A8%D8%A7%D8%AF_%D8%AF%DA%A9%D9%86
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D8%A7%D9%86%D8%AC%D9%85%D9%86_%D8%AF%D8%B9%D9%88%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D8%A7%D9%86%D8%AC%D9%85%D9%86_%D8%AF%D8%B9%D9%88%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/view/%D9%87%D9%86%D8%AF
https://fa.wikishia.net/view/%D9%87%D9%86%D8%AF
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D9%88&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/index.php?title=%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86_%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D9%88&action=edit&redlink=1
https://fa.wikishia.net/view/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86%DB%8C%D8%A7%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
https://fa.wikishia.net/view/%D8%AD%DB%8C%D8%AF%D8%B1%D8%A2%D8%A8%D8%A7%D8%AF_(%D8%AF%DA%A9%D9%86)
https://fa.wikishia.net/view/%D8%AD%DB%8C%D8%AF%D8%B1%D8%A2%D8%A8%D8%A7%D8%AF_(%D8%AF%DA%A9%D9%86)
https://fa.wikishia.net/view/%DB%B2%DB%B6_%D8%A2%D8%A8%D8%A7%D9%86
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موضوع پژوهش حاضر بررسی مداخلی از این فرهنگ است که  در آنها  .سالگی درگذشت 51در  1993 آبان

 به طور مستقیم یا تلویحی به مصوبات فرهنگستان اشاره شده است. 

 

 مختصری از تاریخچۀ فرهنگستان -2-2
قسیم کرد توان به سه دوره تفرهنگستان فارسی هشتاد سال پیش تأسیس شده است. تاریخ فرهنگستان را می

های فرهنگستان اول، دوم و سوم موسومند. فرهنگستان اول که با نام فرهنگستان ایران معروف بود که به نام
آخرین  با درگذشت 1922وزیر وقت، تأسیس و در سال نخستفروغى،  به کوشش ذکاءالملک 1911در سال 

 اکبر خان حکمت نیز از دیگر اعضای برجستۀ اینتعطیل شد. عیسی صدیق و علی رئیس آن، حسین سمیعى
فرهنگستان بودند. اما پنج ماه پیش از تشکیل این مجمع وزارت آموزش و پرورش انجمنی از محققان و 

ف را گرد هم آورد و آکادمی طبی اولین گروه تخصصی این مجمع بود. در لمخت هایها  شاخهدانشوران حوزه
–لطان السسازی پیش از مشروطه توسط ندیمهمین مجمع نام فرهنگستان انتخاب شد. همچنین، انجمن لغت

از دستاوردهای این  "عجم"و  "آهنراه"هایی نظیر به شکل غیر رسمی شکل گرفت و واژه -وزیر انطباعات
 (. 1911مجمع است)روستایی، 

های های طبی مناسب، ایدههای طبی، خلق واژهدر اساسنامۀ این مجمع انتخاب برابرنهادهایی برای واژه 
های مهجور فارسی از جمله افراطی برای تغییر خط فارسی و زدودن آن از الفاظ عربی و جایگزینی آنها با واژه

بود که از سال  نامۀ فرهنگستان(. دستاورد طبعی فرهنگستان اول 911: 2311د مطرح شده بود )دبیرمقدم،موار
نویسد نیاز بیش از تمایل عامل  رسید. صدیق در نامۀ چهارم فرهنگستان میبه چاپ می 1923تا   1922

 های جنگ و آموزش وی ادارهگزینی برابرندۀ فرهنگستان اول بوده است و از ضرورت واژهایجادکننده و پیش
 (. اساسنامۀ فرهنگستان اول شامل دوازده ماده بود که عبارتند از:911برد) همان: پرورش نام می

 . کامل کردن فرهنگ لغت فارسی به منظور حفظ، توسعه و ترقی زبان فارسی1
 فارسیهای های زندگی با ارجحیت دادن به واژه. انتخاب عناوین مناسب برای همۀ جنبه2
 سازی فارسی از الفاظ بیگانه. پالوده9
 . نگارش دستور و ارائۀ قواعد زبانی1
 وران و صاحبان حرف و مشاغلآوری اصطلاحات تخصصی پیشه. جمع1
 های کلاسیک و متون کهنۀ فارسیها و عناوین از کتابآوری واژه. جمع3
 هاالمثلآوری شعرها و ضرب. جمع5
 کلاسیک و ترغیب به مطالعه و ترویج آنهاآوری آثار . جمع1
 . تشویق عموم به مطالعۀ ادبیات کلاسیک1

 . تشویق شاعران و نویسندگان به خلق آثار نو13
 های مفید فارسی. تشویق محققان و مترجمان برای تصنیف و ترجمۀ کتاب11

https://fa.wikishia.net/view/%DB%B2%DB%B6_%D8%A2%D8%A8%D8%A7%D9%86
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 های تغییر خط فارسی. مطالعه و بررسی شیوه12
گزینی وجود داشت که از سوی محققان های غیررسمی برای واژهاول، تلاشگیری فرهنگستان پیش از شکل 

واژه مصوب شد که به  1533شد. اما در مجموع در فرهنگستان اول تعداد رو و نأثیرگذار پیشنهاد میمیانه
های مختلف ارتباط داشت. عدم وجود ثبات سیاسی که نتیجۀ اشغال ایران توسط متفقین در جنگ جهانی حوزه

گزینی و خلق واژه در فرهنگستان متوقف شود، اما اعضای آن به فعالیت واژه 1923وم بود باعث شد که در د
های ، واژههای نونصاب واژهزاده در علی رضویمنتشر کردند.   1922شور غیررسمی نامۀ فرهنگستان را تا 
 (.1911)روستایی، کرده است گردآوری و ارائه 1911در سال  1915مصوب اولین فرهنگستان را تا پایان 

تا پیروزی انتقلاب به فعالیت ادامه داد و این نهاد با نام مطالعات فرهنگی با دستاورد  1911فرهنگستان دوم از  
شامل  شروع بکار کرد که 1931سوم از سال  یابی به کار خود ادامه داد. فرهنگستانارائۀ سی هزار  مورد معادل
-چنانکه تنها در گروه اصطلاحپنجاه کتاب و دایره المعارف است؛  فت مجله، صد ودوازده کارگروه پژوهشی، ه

در (. 921: 2311دبیرمقدم،است)های مختلف طرح و معرفی شدهگزینی پانزده هزار واژه در رشتهشناسی و واژه
رهنگستان فگیری اجتماعی شکل _های تاریخیگیری و به هنگام بررسی بستر و زمینهبخش بحث و نتیجه

بیشتر به فرهنگستان اول  ،حاضرهای پژوهش های مصوب آن در تحلیل دادهاول و نقش آن در بازنمود واژه
گذاران فرهنگستان اول در پاسخ به غلیان حس ناسیونالیستی رضاشاه اشاره خواهد شد تا روشن شود چگونه پایه

 چنین مجمعی را تشکیل دادند.  

 

 چارچوب نظری -3

ها رواج یافته است و این نه تنها به این دلیل است کهرو شتحقیق در دهۀ گذشته تحقیق در تاریخ زباندر سه 

دی از تحلیل و های جدیشناسی تاریخی جنبهشناسی گسترش یافته است، بلکه به این دلیل است که زبانزبان

رد اجتماعی تاریخی را معرفی ک شناسیکاود. اولین فردی که به لحاظ نظری رویکرد زبانتبیین زبان را می

به طرح  1شناسی آنشناسی تاریخی اجتماعی؛ جایگاه و روشزبان( بود که در کتابی با عنوان 1112رومین )

اص ای خهای زبانی در یک جامعۀ زبانی  در برههچنین دیدگاه جدیدی پرداخت. او در این اثر به بررسی تنوع

ردازد و پاریخی اجتماعی که بستر ظهور آن تنوع یا تاریخ بوده است میاز زمان و با در نظر گرفتن موقعیت ت

افتد مگر در پیوند با موقعیت تاریخی و اجتماعی های زبانی اتفاق نمیمعتقد است تکامل تدریجی نظام

-(. یکی از مهمترین دستاوردهای این شاخه از زبان1: 2312سخنگویان آن زبان)سیلوستر و هرناندز کامپوی، 

( معتقد 11: 2312های زبانی در گذشته و حال است. اچینسن )شناسی فراهم آوردن بستر گفتگو میان تحقیق

آمیزند  و این در حالی است ها بهم میزمانی مطالعات زبانی از طریق برخی پژوهشاست که بعد درزمانی و هم

                                                           
1. Socio - historical Linguistics: Its Status and Methodology 
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ر این همند چراکه هنوز تصور سوسوری ب ناپذیر و ناسازگار باشد این دو جنبه ابعاد آشتیکه پیشتر تصور می

زمانی برش افقی تنۀ درخت زبانی خاص و تنها بررسی همان ها سایه افکنده بود که تحقیق همدسته از پژوهش

ای مختلف است )سوسور، ههای زبانی در زمانبرش است و تحقیق درزمانی برشی عمودی و بررسی ویژگی

میت و رواج داشتند که هیجان کشف نظم به این دلیل اه 11در قرن  درزمانیهای قیقت، تحقیق(. در ح1111

نظیر  زمانی بودند افرادیها همرغم اینکه بیشتر پژوهشکردنند . اما در قرن بیستم  علیرا ارضا و تأمیین می

انی زمهایی زمینۀ درهم آمیختن مطالعات هم( با انجام پژوهش2331( و برگز )1112(، میلروی )1112رومین )

توان به ها را به دو گونه میگونه از پژوهششناسی زبان تاریخی فراهم آوردند. اینو درزمانی را در قالب جامعه

 انجام رساند:

-شناسی و جامعههای مطرح در زبانکه برمبنای نظریه 1شناسی زبان تاریخی خردهای جامعهالف( پژوهش 

 هستند.  2ها نظریه بنیاداین دسته از پژوهشرسند. بنابراین، شناسی زبان به انجام می

که در آنها به بازسازی دنیایی که در آن دنیای اجتماعی  9شناسی زبان تاریخی کلانهای جامعهب( پژوهش

شود. در اینجا، اعتقاد بر این است که فرایندهای تاریخی اجتماعی خاص اند، پرداخته میمتون زبانی تولید شده

 بر کاربرد زبان و تغییر آن تأثیر گذاشته است. 

ها در طول دورۀ مورد بحث ثابت و تغییرنایافته های بالا این است که انسانمفروض هر دو دسته از پژوهش

( 25: 2312برانبرگ )-اند. نوالاینن و رامولینبوده 1دتها تابع اصل وحاند. پس این نوع از پژوهشباقی مانده

 دهند:های دانش نشان میشناسی زبان تاریخی و دیگر حوزهتصویری از ارتباط جامعه

 

 

 

 

 

 

                                                           
1.  Micro- historical sociolinguistics 

2.  theory- oriented 

3.  Macro- historical sociolinguistics 

4. uniformitarianism 
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 (25: 2312برانبرگ ،-ای )برگرفته از نوالاینن و رامولینرشتهشناسی زبان تاریخی از منظر میانجامعه: 1شکل 

میان زبان، جامعه و تاریخ است. این  شناسی زبان تاریخی ارتباطجامعه ،آیدبالا برمی گونه که از نمودارهمان

زبانی های صرفاً درونهای زبانی دادهآید که برای تبیین داهشناسی زبان وقتی به کار میشاخۀ نوظهور در جامعه

های دهزبانی به منظور تبیین چرایی وجود پدی. در این صورت به جای تکیه بر شواهد دروننباشندقادر به تبیین 

م. برخی گیریشوند، بهره میهای مرتبط هم استفاده میتاریخی برون زبانی که در دیگر رشته زبانی از دلایل

نه گوشناسی زبان را باید به کار بست تا اینهای جامعهاز محققان این حوزه معتقدند که  از آنجا که روش

زنی نهصرفاً در حد حدس و گماپس حوزۀ مستقلی از دانش نیستند و دستاوردهای آنها  ؛ها به انجام برسندتحقیق

و ارج می  ها اهمیتگونه از پژوهشهای متقن باشند. اما کسانی که به اینگیریماند و نه اینکه نتیجهباقی می

خی های تاریخی بتوان پاسخ برشناسی زبان یا حتی تحلیلهای موجود در جامعهدهند معتقدند اینکه از با روش

 پاسخ بمانند.   ها به طور کلی بیاست تا اینکه پرسش ها را بیرون کشید بهترپرسش

طور ( است.  همان2312کل میلار )شناسی زبان تاریخی کلان مورد نظر مکجامعه ،چارچوب پژوهش حاضر

های اجتماعی زبان رواج یافت که به دو شاخۀ خرد )مطالعۀ تنوعات بررسی جنبه 1913از دهۀ  ،که اشاره شد

فاکتورهای اجتماعی( و کلان )تأثیر اوضاع اجتماعی بر زبان ( قابل تقسیم است. در شاخۀ دوم زبانی بر مبنای 

این نکته از اهمیت زیادی برخوردار است که چگونه فرایندهای اجتماعی و تاریخی بر کاربرد و تغییر زبان 

تحلیل کاربرد زبان  ( بر این عقیده است که لحاظ کردن بافت اجتماعی در2312کال میلان )اثربخشند. مک

اهمیت زیادی دارد، چنانچه از نظر دور نگه داشته شود و ارتباط این دو درنظر گرفته نشود در تحلیل زبانی به 

شناسي زبان  جامعه

 تاريخي

شناسي زبانجامعه شناسيگويش   

 کاربردشناسي اجتماعي

 تاريخ اجتماعي

تاريخيشناسي زبان  

هاتاريخ زبان  

ايشناسي پيکرهزبان  فقه اللغه 

 مطالعات گفتماني
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ند کای از  تأثیر تغییرات تاریخی اجتماعی بر تغییرات زبانی را از زبان انگلیسی ذکر میافتیم. او نمونهاشتباه می

 (:11)همان:

های تاریخی بوده است. بررسی <(:) i>به  <e a>گلیسی مدرن، تمایل غالب تبدیل آوایدر اوایل دورۀ ان

های داخلی ادواری، مهاجرت اجتماعی به های جمعیتی به دلیل طاعون، جنگنشان داده است که جابجائی

ی و اواخر سسوی شهرها به دلیل تمایل به شهرنشینی، از بین رفتن نظام فئودالیسم در اوایل دورۀ ندرن انگلی

به  1میانه سبب تغییرات زبانی شده است. اما در اواخر قرن هفدهم و اوایل قرن هجدهم میلادی ظهر انسان نو

معنی فردی از طبقۀ متوسط که در حال بدست آوردن قدرت سیاسی و اقتصادی است قابل مشاهده است. 

ر این آورد. علاوه بزبانی را فراهم می انسان نو که از طبقۀ متوسط به حاکمیت رسیده است موجبات تغییرات

آید که معتقد است در قرن ها در متون انتهای قرن هفدهم از گفتاردرمانگری سخن به میان میزنیگمانه

بودند که به امور جنسی شهرت داشتند و وجه  2ای از زنان مقیم شرق لندن موسوم به گروه موپساهفدهم دسته

وده است. از آن به بعد افراد دارای موقعیت اجتماعی بالا از کاربرد این آوا ب <e a>مشخص آنها تلفظ آوای 

 تغییر دادند.   <(:) i>کردند و آن را به اجتناب می

و  ها در واقع گویشعلاوه بر این، عوامل اجتماعی بر نزاع میان تنوعات زبانی نیز مؤثر است. بسیاری از زبان

های ملی متفاوتی دارند، (. نروژ، سوئد و دانمارک زبان2331کال میلان، زبانند)مکها در واقع بسیاری از گویش

فهمند. اگرچه امروزه جدایی کشورهای اما گویشوران هر سه زبان بدون مشکل سخن همدیگر را می

 تحت حاکمیت پادشاهی 1133تا  1111ای حل شده است، نروژ و سوئد از سال اسکاندیناوی به سه کشور مسأله

 اند. مثال دیگر گویش کانتونیکاملاً با هم متحد بوده 1111و دانمارک و نروژ از دوران میانه تا  اندواحد بوده

در چین است که به رغم عدم وجود فهم متقابل بین گویشوران این گویش و چینی معیار، دو گویش متفوت از 

ویش از یک گبه مثابه  ر نظرگرفتن کانتونیلیل اجتماعی دشوند و نه دو زبان مجزا. دزبان چینی لحاظ می

های مختلف از نمادهای نوشتاری واحد را است که امکان استفادۀ گویشوران زبان چینی وجود خط اندیشه نگار

 دهد. به دست می

همچنین، عوامل اجتماعی بر معیارسازی زبانی نیز مؤثر است؛ تمایل غالب بر این است که گویش دارای قدرت 

آغازین  های میانه وتماعی بیشتر به عنوان گویش معیار انتخاب شود. مثلاً گویش درباری در سدهاج-سیاسی

                                                           
1. New man 
2. Mopsae 
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 علاوه تغییر ایدئولوژی  )لزوم مدرن شدن ترکیه( منجر به تغییرعصر مدرن به مثابه گویش معیار انتخاب شد. به

 خط ترکی شد.  

تاریخی کلان، هرناندز کمپوی و شلینگ شناسی زبان ها در خصوص جامعهشناسی پژوهشدر خصوص روش

ژوهش هایی کشف کند تا به وسیلۀ آنها پشناس تاریخی این است که روال( معتقدند که اولین وظیفۀ زبان2312)

تهیه  ها متون نوشتاری است وبه بازسازی زبان در بافت اجتماعی بینجامد. پیکرۀ تحقیق در این نوع از پژوهش

ا مشکل ها وقتی بدارای اهمیت فراوان است. تأمین اعتبار تجربی این دسته از پژوهش های زبانی مرتبطپیکره

طلبد که دیگر موجود نیست، مثلاً تحقیق درحوزۀ ها را میشود که ماهیت تحقیق نوع خاصی از دادهمواجه می

 ها دیگر موجود نیستند.  شناسی مستلزم و نیازمند متون گفتاری است که در این نوع از تحقیقواج

 

 هاتحلیل داده -4

 اند:هایی که تازه وضع شدههای جدیدالوضع/ واژهواژه -4-1

. کودکی که در مدرسه 2:حیوان بارکشی که جلوی قافله برای راهنمایی حیوانات دیگر می رود. آهنگپیش

 (1/193)پیش آهنگی داخل است. لفظ مذکور به این معنی تازه در ایران وضع شد. 

 (1/115: اعلان رسمی دولت. این لفظ در این معنی جدیدالوضع است. )ابلاغیه

 (1/112. مطلب تازه اظهار نمودن. این معنی جدید الوضع است. )2. چیزی را به خاطر کسی آوردن. 1: اخطار

جدید الوضع . حاکم عدلیه یا نظمیه از کسی در باب جرم و غیر آن سؤالات نماید. معنی دوم 2: استنطاق

 (1/211است. )

 (1/219الوضع است.( ). به تدریج ادا کردن قرض )این معنی جدید2: استهلاک

 (1/991. اختیار مصارف پول معینی که به اداره یا شخصی داده می شود. این معنی جدید الوضع است. )9: اعتبار

 (1/119جدیدالوضع است. ) . به اجاره گرفتن چیزی از دولت برای مدت معینی. این معنی2: امتیاز

: سردار کل لشکر یک حصه بزرگ مملکت. لفظ مذکور در این معنی تازه در ایران وضع شده. لشکرامیر

(1/122) 

 (1/111. رود بزرگ و شطی که قابل کشتی رانی باشد. این معنی تازه در جغرافی ایران وضع شده. )3: اورند

 شده/ محدث/ تازه حادث شدههای جدیدالحدوث/ تازه پیدا واژه -4-2

 (1/111کردن در مال دولت. این معنی جدید الحدوث است. ) . دزدیدن و تقلب2. ربودن و گرفتن 1: اختلاس
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مرافعۀ طی شده در عدلیه دولتی را دوباره در عدلیۀ بالاتر تجدید کردن. معنی دوم لفظ استیناف : استیناف

 (1/211سابقاً در ایران محکمۀ استیناف نبود. )جدید است و در ایام مشروطۀ ایران پیدا شد 
. مردمان مالدار بانفوذ که حقوق رنجبران را غصب کرده در عیش و عشرتند. لفظ مذکور جمع لفظ 2اشراف: 

شریف است و معنی دوم لفظ )اشراف( تازه پیدا شده یعنی در جنگ بی المللی و حدوث حکومت بلشیویک در 
 (1/911همسایۀ ایران )

. بدون مزد و مواجب کاری برای ملک و ملت کردن. این معنی تازه حادث است در زمان سلطنت 2افتخاری: 

 (1/919مشروطه ایران پیدا شده است. )
. نام علم مخصوصی است که اهل اروپای جدید کشف و مرتب ساخته در مدارس خود تدریس می 2اقتصاد: 

اقتصاد سیاسی و علم اقتصاد خانگی و غیر آنها علم مذکور  کنند و علم مذکور منشعب به شعب است مثل علم
در مشرق و در زبان فارسی نبوده اکنون ایرانیان دارند آن را ترجمه می کنند به زبان فارسی. علم اقتصاد موازنۀ 

 (1/953دخل و خرج یک ملک و ملت را نشان می دهد. معنی دوم لفظ اقتصاد جدید الحدوث است. )
ن به تلقین کسی. معنی دوم لفظ املاء جدیدالحدوث است در تقلید طرز تعلیم جدید اروپا )که . نوشت2املاء: 

املا نویسی در آن لازم است( پیدا شد اما لفظ فرانسه دیکته هم بسیار استعمال می شود و یقین است لفظ 
همان لفظ املا  فرانسوی مذکور )دیکته( مثل الفاظ دیگر آن زبان مهمان زبان فارسی است خواهد رفت و

 (1/115خواهد ماند. )
خود را کشتن. خودکشی. استعمال لفظ مذکور جدیدالحدوث است و در ایام مشروطه ایران پیدا شد. انتحار: 

(1/192) 
 (1/131. دارای هیجان و نهضت ملیّه. این معنی جدیدالحدوث است. )2منقلب: 

رای آن یک حاکم معین می شود. مقابل ولایت . آن حصه از ملک که دارای چندین شهر است و ب2ایالت: 

که در آن یک شهر است مثلاً ولایت اصفهان می گویند و ایالت خراسان چه در خراسان چندین شهر است 
 (1/135مثل مشهد و سبزه وار و شاه رود و غیر آنها. این معنی جدیدالحدوث است. )

این معنی جدید الحدوث است و مأخوذ از معنی  . به افراط دوست داشتن و قدردان بودن. )تک(2پرستیدن: 

 (2/31اول است. )
. یک تکّه فرش یا یک صفحه مفتولی که دم در اطاق می اندازند تا داردیت ته کفش خود را با آن 1پاانداز: 

 (2/1پاک کنند. این معنی جدیدالحدوث است. )
 (2/119این معنی جدید الحدوث است. ). نقاب ساخته از موی اسب  که زنهای ایران بر رو بندند. 1پیچه: 

. کودکی که در مؤسسه پیش آهنگی داخل است. این معنی برای لفظ مذکور تازه پیدا شده 2آهنگ: پیش

 (2/119است. )
. کسی که خرید و فروش کلی می کند و خرید و فذوش کنندۀ جزئی را کاسب می گویند. معنی دوم 2تاجر: 

 (2/155محدث در فارسی )
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اندوخته برای زندگی آینده نهادن و پیش بینی برای معاش زندگی آتیه کردن. این لفظ تازه در تیه: تأمین آ

 (2/113ایران پیدا شده است. )
نام اداره ایست در نظمیه که به توسط اشخاص مخفی تقصیرات قانونی را کشف می کند. این لفظ تأمینات: 

 (2/113در فارسی تازه پیدا شده. )
 (2/111تکبر و نخوت راه رفتن. این معنی محدث در فارسی است. ). با 2تبختر: 

 (2/231. گوشه نشین شدن و از مردم دوری گزیدن. این معنی مستحدث در فارسی است. )2تجرید: 

. خطوطی که نقاش دور تصویر 1با لفظ کردن و نمودن استعمال می شود.  -. نوشتن و کتابت کردن9تحریر: 

صدای آوازه خوان که از اصول موسیقی است. معانی سوم و چهارم و پنجم مستحدث در . پیچیدن 1می کشد. 
 (2/212فارسی است. )

. مهارت تام در یک علم یا صنعت. این معنی بعد از مشروطه شدن سلطنت ایران پیدا شده 2تخصص: 

(2/223) 

 (2/299. تاوان و کفارۀ تقصیر. این معنی محدث در فارسی است. )2ترجمان: 

 (2/211. لرزۀ بدن. این معنی در عربی نیست و در فارسی حادث شده. )2تشنج: 

 (2/231. بیداد و جور. این معنی در عربی نیست و محدث در فارسی است. )2تطاول: 

. تکلف و اسباب 1. احوال پرسی کردن از یکدیگر. 9. تحفه و هدیه که به کسی داده می شود. 2تعارف: 

کسی را به مهمانی یا گرفتن چیزی خواندن. معنی دوم و سوم و چهارم و پنجم محدث . 1ضیافت فراهم کردن. 
 (2/233در فارسی است و در عربی نیست. )

. بیکار گذاشتن رئیس یک اداره یکی از مستخدمان اداره را به گمان تقصیری تا بعد از تحقیقات و 2تعلیق: 

مستخدم حقوق داده نمی شود. این معنی جدید الحدوث در محاکمه بری شود یا مجازات یابد. در ایام تعلیق به 
 (2/251فارسی است. )

. ختم شدن ایام خدمت یک مستخدم دولت. این معنی مأخوذ از معنی 2. از کردن کاری بازنشستن. 1تقاعد: 

 (2/212اول و جدیدالحدوث در فارسی است در ایام مشروطۀ ایران. )
. قدر کار نیک کسی را دانستن و تعریف از او کردن. این معنی جدید 2تن . اندازه و قدر چیزی را گرف1تقدیر: 

 (2/219الحدوث در فارسی است و مأخوذ از معنی اول است. )
. برای پول قرض داده اضافه گرفتن که در اسلام حرام و نام دیگرش رباء است. این معنی محدث 9تنزیل: 

 (2/919در فارسی است. )
 (2/991برای کاری کردن. این معنی جدیدالحدوث در فارسی است. ) . سفارش کسی را2توصیه: 

. گرفتن دولت کسی را به اتهام تقصیر قانونی. این معنی جدیدالحدوث در فارسی است و استعمالش 2توقیف: 

 (2/991هـ . به این طرف است. ) 1921از سال 
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 (2/955دوث است. ). صف اول در میدان جنگ. این معنی مخصوص فارسی و جدید الح2جبهه: 

. کرم های ذره بینی که نام فرنگیش میکروب است. این معنی جدید الحدوث است. اول مصریها 2جراثیم: 

 (2/911استعمال کردند و بعد ایرانیها و هندی ها )
. کرم ذره بینی که نام فرنگیش میکروب است. این معنی جدید الحدوث در عربی و فارسی است. 2جرثوم: 

 (2/912ثیم است. )جمع آن جرا
 (2/911. دفتر نوشته و روزنامه. این معنی در عربی و فارسی محدث است. )9جریده: 

. دستۀ سیاسی از مردم بامرام و اصول و قواعد. این معنی جدید الحدوث در عربی و فارسی است. 2حزب: 

(2/131) 

که نوکر ماهانه از ارباب خود می . مزدی 9. قوانین ملکی. این معنی جدیدالحدوث در فارسی است. 2حقوق: 

 (2/111گیرد که نام دیگرش مواجب است. این معنی هم تازه در فارسی پیدا شده. )
( است. این لفظ معنی تحت اللفظی و inch( و دوازده اینچ )yard. مقیاسی است که یک سوم یارد )1پا: 

 (2/9( و جدیدالحدوث است. )footمأخوذ از زبان انگلیسی )

 های دارای معانی جدید/ جدیده:واژه -4-3

. مهاجرت به جایی کرده آنجا را وطن خود ساختن. معنی دوم لفظ مذکور از معانی جدیده است که 2استعمار: 

علمای عرب )مصر( برای لفظ کالونیزیشن فرنگی که در تمدن جدید بسیار استعمال می شود جعل کردند و 
 (1/252ان معنی در فارسی استعمال نمودند. )علمای ایران از عرب تقلید کرده به هم

. آزاد بودن مملکتی از حکومت اجنبی. معنی سوم لفظ استقلال جدید است. ادبای عرب در همین 9استقلال: 

 (1/255عصر ما آن لفظ را برای حکومت آزاد وضع کردند و نویسندگان ایران تقلید نمودند. )
لایتی. معنی دوم لفظ اشغال جدید است و در ایّام مشروطۀ ایران . توقف لشکر یک دولت اجنبی در و2اشغال: 

 (1/913پیدا شده اول در جراید و بعد در تکلم آمد. )
 (1/991. مقصری را کشتن. معنی دوم لفظ مذکور از معانی جدیدۀ ایام مشروطۀ ایران است. )2اعدام: 

کردن. معنی دوم جدید و مأخوذ از اول است. . وکلا و نمایندگان برای مجلس شورای ملی تعیین 2انتخاب: 

(1/192) 
. کسی را از وطنش بیرون کردن به جهت جرم سیاسی و غیر آن. معنی دوم برای لفظ تبعید جدید 2تبعید: 

 (2/231است و بعد از انعقاد سلطنت مشروطه در ایران پیدا شد. )

 دیدج. بخشی از نثر که مطلب مخصوصی ادا کند. این معنی در عربی و فارسی مأخوذ از معنی دوم و 9: فقره

 (1/32است. )
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 الفاظ جدیده: -4-4
: اداره ای از دولت که دارای افراد لشکری است برای امن ساختن و مامون داشتن راهها و غیر آنها. لفظ امنیه

 (1/123ایران است. ) مذکور از الفاظ جدیدۀ ایام مشروطۀ
 

 های اخیراً استعمال شده/ جدیدالاستعمال:واژه -4-5

 (1/911فرستادن. لفظ مذکور اخیراً در ایران استعمال شده و در عربی مستعمل نیست. )اعزام: 

نوکر مخصوص ادارۀ مالیه که مالیات وصول می کند. این لفظ جدید الاستعمال است و در زمان دار: تحصیل

 (2/211ایران پیدا شده )مشروطۀ 
داخل کردن دوای مایع در گوشت یا رگ بدن به واسطۀ آب دزدک. استعمال این لفظ در فارسی جدید تزریق: 

 (2/211است و بعد از مشروطۀ ایران پیدا شده. )
شتاب کردن و به شتاب آوردن. این لفظ در عربی استعمال نشده و ایرانیها هم چند سالی است که تسریع: 

 (2/212لفظ را استعمال می کنند. ) این
 هایی که جعل تازۀ ایرانیان هستند:واژه

 (2/911این لفظ در عربی از ماده نفوذ استعمال نشده و جعل تازۀ ایرانیان است. ) -با نفوذ و مطاع : متنفذ

 فرهنگ نظامهایی برای آنها به دست داده است و در هایی که فرهنگستان معادلواژهوام -4-6

 اند:ذکر شده
جشن بزرگ که در آن دسته ها راه می افتند و هر دسته لباس مخصوص دارد و کارهای کاروان شادی: 

مخصوص برای تفریح مردم می کند در شهر گردش می کنند و بازی ها انجام می دهند. این لفظ در ایام 
راه می افتد ترجمۀ کارنیوال  سلطنت پهلوی پیدا شده و کاروان شادی در جشن تولد اعلی حضرت در تهران

 (1/153فرانسوی است و در ابتدا همان کارنیوال می گفتند و حالا دو سال است که کاروان شادی شده. )

نتری را به جای آن لفظ کلا فرهنگستان: شعبۀ ادارۀ نظمیه در محله ای. این لفظ فرانسوی است و کمیساریا

 (1/211وضع کرده. )

کلانتر  به جای آن لفظ فرهنگستاننظمیه در محله ای. این لفظ فرانسوی است و  رئیس شعبۀ ادارۀ کمیسر:

 (1/211را وضع کرده )

را وضع  به جای آن بازدید فرهنگستانضبط و تصرف و در قبضه داشتن. این لفظ فرانسوی است و  کنترل:

 (1/932کرده است. )

 گستانفرهنوی است و به معنی مطلق مقوا. : مقوای جلد دوسیه و غیر آن. این لفظ فرانسکارتون _کارتن 

 (1/131دان را وضع کرده. )ه به جای آن لفظ جزو
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ه را وضع لفظ پروان فرهنگستانتصدیق نامۀ مدارس عالیه. این لفظ فرانسوی است و به جای آن  لیسانس:

 (1/111کرده. )
 

است و در فرهنگ نظام ذکر هایی که فرهنگستان برابرنهادهایی برای آنها به دست داده واژه. 1-5

 اند:شده
 های عام:الف( واژه

در پهلوی فرهنگستان به معنی مدرسه بوده. برای وزارت معارف لفظ فرهنگ هم مثل دبیر و  :فرهنگستان

 برای مجلس وضع لغت ساخته فرهنگستاندبستان کارآمد است که از آن هم الفاظ جدید لازم بسازد. چنانچه 
 (1/13شد. )

 (1/91ایران است. ) فرهنگستانشود. این معنی وضع جدید . مالی که از ملک بیرون فرستاده می2 فرستاده:

 (1/32به جای ستون فقرات تیرۀ پشت را وضع کرده. ) فرهنگستان فقرات:

مان ه فرهنگستان: نام قصبه ایست در خوزستان ایران در جنوب اهواز. چون نام قدیمش شادگان بوده فلاحیه

 (1/31مجدداً وضع و فلاحیه را منسوخ کرده. ) را

ض الوصول و قبالواصل و قبضدهد و آن را قبضی که کسی در رسیدن چیزی به خودش می. نوشته9قبض: 

 (1/133به جای آن لفظ بهل را وضع کرده. ) فرهنگستانرسید هم گویند. 
القدم به جای حق . فرهنگستاندهند مزدی که به طبیب و جز آن برای آمدن برای انجام کاریالقدم: حق

 (1/133لفظ مزد را وضع کرده. )

ای هارسباران بخشی است در شمال آذربایجان که شعبه» : نام بلوکی است در آذربایجان ایران. قراجه داغ

ریزند. چون نام قدیمی این قسمت که ارسباران بوده به تدریج فراموش رود ارس از آنجا جاری شده به ارس می
 «مقرر داشت که از نو به همان نام ارسباران نامیده شود.  فرهنگستانگفتند ده بود و آن را قراجه داغ میش
(1/131) 

: پوست درخت و حیوان و جز آن و پردۀ چیزی خلقی باشد یا عارضی و هر چه پوشیدنی باشد. معنی قشر

 (1/123پوسته را وضع کرده. )به جای لفظ قشر  فرهنگستانپوشیدنی در تکلم نیست. قشور جمع است. 

 (1/135وضع کرده. )فرهنگستان . پلیس مخفی. این معنی را تازه 2: کارآگاه

 (1/131. )است فرهنگستانشد. این معنی وضع . مجموع اعضاء یک اداره که سابقاً پرسنل گفته می2: کارکنان

برای خرید و فروش خانه یا سایر های افراد را بر عهده گرفته هایی است که معامله: مؤسسهکارگذاری

 (1/131ایران. ) فرهنگستاندهد. ها مزدی گرفته و کاری انجام میراهنمایی

 فرهنگستان. اهل کشت و پیشه و مزدور. برای کارگر با آلات و افزار 2. کسی که کاری انجام دهد. 1کارگر: 

 (1/131لفظ افزارمند را وضع کرده. )
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کاردگزین( اداره ایست که در وزارت خارجه به کار اعضا رسیدگی کرده شغل  رئیس کارگزینی )ازکارگزین: 

ابقاً نماید و سآنها را معین و تغییر مأموریت آنها را مطابق اطلاعات و احتیاج و شایستگی هر یک تعیین می
 (1/131) فرهنگستانشد. استخدام و پرسنل نامیده می

. کسی که با صنعت یا خرید و فروش روزی تحصیل 2نده. . جمع کننده و طلب کننده و حاصل کن1کاسب: 

 (1/159به جای کاسب پیشه ور را وضع کرده. ) فرهنگستانکند. می

 (1/219به جاب ان چشم پزشک را وضع کرده ) فرهنگستان: طبیب چشم. کحّال

 (1/219به جای کاسب پیشه ور را وضع کرده ) فرهنگستان: ... کسب و کسبه

و شدن از چیز مثل کسر کردن حقوق مستخدمین برای معارف با لفظ کردن و شدن و . کم کردن 1: کسر

 (1/211به جای کسر در این معنی کم بود را وضع کرده. ) فرهنگستانشود. آوردن استعمال می

شود. در ترکی به معنی پاسبان هم هست و کشیکچی که در : پاسبانی با لفظ کشیدن استعمال میکشیک

ه نگاهبانی را به جای کشیک و نگاه بان را ب فرهنگستانشود به معنی پاسبان است. ال میفارسی هم استعم
 (1/213جای کشیکچی وضع کرده است. )

بجای ادارۀ پلیس نظمیه لفظ کلانتری را وضع کرده و به جای کمیسر کلانتر و به جای  فرهنگستان: کلانتری

 (1/253کمیساریا کلانتری. )

 عنی جدیدمموسی باشد که الفاظ دیگرش یهود و یهودی و جهود است. این لفظ به این : کسی که از امت کلیم

 (1/211است. )

 (1/211لفظ کم بود را به جای لفظ کسر وضع کرده. ) فرهنگستانکمی در چیزی. بود: کم

 ( 1/931به جای لفظ راپورت وضع کرده. ) فرهنگستان: لفظ گزارش را گذاشتن گذاره

این  نفرهنگستانوشتۀ اجازۀ مسافرت به خارج از ملک از طرف دولت که لفظ دیگرش تذکره است. گذرنامه: 

 (1/939معنی را وضع کرده. )

نند کای از نگهبانان که باید مسافت معینی را نگهبانی کنند و پیوسته در آن مسافت حرکت می: دستهگشتی

 (1/911. )فرهنگستان( فرانسه اختیار شده است. partauilleاین کلمه به جای )

 (1/911این لفظ را بجای دوران دم وضع کرده. ) فرهنگستان: حرکت کردن خون در بدن جاندار. گردش خون

 گستانفرهنمقوای جلد دوسیه و غیر آن. این لفظ فرانسوی است و به معنی مطلق مقوا. کارتون:  _کارتن 

 (1/131ضع کرده. )دان را وه به جای آن لفظ جزو

را وضع  لفظ پروانه فرهنگستاننامۀ مدارس عالیه. این لفظ فرانسوی است و به جای آن : تصدیقلیسانس

 (1/111کرده. )

 (1/1به جای آن فزونی را وضع کرده ) فرهنگستان: آنچه زیاد آمده باشد و زیادتی. مازاد
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 دۀ بدهکار هنگامی است که دریافتی بیش از پرداختی: تفاوت جمع دریافتی و پرداختی یک تجارتخانه. مانمانده

 (1/22. )فرهنگستانباشد و ماندۀ بستانکار هنگامی که پرداختی بر دریافتی فزونی دارد. 

: الف( تکۀ گوشت دارای عصب و رباط که عربیش عضله است و لفظ دیگرش ماهی. اگرچه این لفظ ماهیچه

یچه را ایران لفظ ماه فرهنگستانکردند و اکنون استعمال میدر تکلم بوده لیکن در کتب و علم طب عضله 
 (1/25عام و عضله را متروک قرار داده. )

( اختیار نموده و آن چیزی است که برای جلوگیری vaccinاین لفظ )مایه( را به جای ) فرهنگستان. 5: مایه

 (1/21کنند. )از بیماریها در بدن و خون اشخاص داخل می

 (1/15به جای متصدی کار دستی هنرپیشه را وضع کرده. ) فرهنگستان: کاری را به دست گیرنده. متصدی

 بجای آن برات گیر فرهنگستان. حواله داده شده. محال علیه کسی که چیزی به او حواله داده شده. 2: محال

 (51را وضع کرده. )

س به معنی بند و قید و در زندان : زندان. در عربی محبسه زندان است و محابس جمع آن و محبمحبس

 ( 1/51به جای محبس زندان را مخصوص کرده. ) فرهنگستانانداختن. 

ی به جا فرهنگستان: در زندان انداخته شده. در عربی به معنی وقف کرده شده و ممنوع هم هست. محبوس

 (1/51این لفظ زندانی را وضع کرده. )

لفظ دانش جو را وضع کرده.  فرهنگستانی این معنی . کسی که علم تحصیل می کند. به جا9: محصل

(1/53) 

. عالمی که در مسائل علمی 2. تحقیق کننده و جستجو کننده در امری تا واقع آن دریافت شود. 1: محقق

اجتهاد فوق العاده کرده باشد و قریحۀ خوب در تحقیق هر موضوع ظاهر کرده باشد. در عربی به معنی تاکید 
 (1/55به جای محقق بازجو را وضع کرده. ) فرهنگستاننده و تصدیق کننده هم هست. کننده و واجب کن

به جای آن لفظ خرم شهر  فرهنگستان: نام شهری است در جنوب خوزستان ایران بر کنار رود کارون. محمره

 (1/51را وضع کرده. )

لفظ برات کش را وضع کرده. به جای محیل در معنی سوم  فرهنگستان. حواله دهنده و برات دهنده. 9: محیل

(1/51) 

برای این معنی به جای مخارج، هزینه را  فرهنگستان. آنچه خرج شود از مال و پول مقابل مداخل. 9مخارج: 

 (1/13وضع کرده. )
ایران به جای مدرسه آموزشگاه را  فرهنگستانخانه ای که مخصوص درس خواندن شاگردان باشد. مدرسه: 

 (1/11وضع کرده. )
 (1/135وضع کرده. ) فرهنگستان. لشکر نگهبان سرحد. این معنی را تازه 1مرزدار: 

 (1/111به جای آن بیمارستان را وضع کرده. ) فرهنگستانجائی که بیماران را درمان می کنند. خانه: مریض
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 (1/123به جای آن پیش پرداخت را وضع کرده. ) فرهنگستان. پول پیشگی پرداختن. 2مساعد: 

ا را وضع کرده. پیمبه جای لفظ مساح زمین فرهنگستانکننده زمین و بسیار پیمایش کننده. پیمایش: مسّاح

(1/191) 
به جای آن لفظ گذر را  فرهنگستان. جای مرور که راه باشد. این معنی مخصوص فارسی است که 2: معبر

 (1/151وضع کرده. )

ای نخاع به ج فرهنگستانمغز استخوان پشت که الفاظ دیگرش نخاع و مغز حرام است. این لفظ را مغزتیره: 

 (1/111وضع کرده. )

کند تا موارد خلاف قانون را برای مجازات به دست آورد. . مأمور دولتی که جستجوی قانونی می2: مفتش

 (1/112به جای این معنی بازرس را وضع کرده. ) فرهنگستان

 (1/233به جای مقوم به این معنی لفظ ارزیاب را وضع کرده. ) فرهنگستان. قیمت کننده. 2: مقوم

« لغتهای نو»ایران. در کتابچۀ فرهنگستان مسمی به  فرهنگستان: ناوبر در کشتی های تجارتی )ملّاح(. ملوان

شده از گستان داده نهمان قدر نوشته که نقل کردم در آن کتابچه مأخذ و ترکیب و ریشۀ الفاظ وضع شدۀ فرهن
این جهت حقیقت لفظ مذکور معلوم نشد. در اصطلاحات کشتی بانان خلیج فارس که من گرفتم چنین لفظی 
نیست شاید اصطلاح کشتی بانان دریای خزر باشد. ظاهر لفظ محرف مال بان است. در آن صورت جزء اول 

 (1/221عربی است که خلاف مقصود عربی است. )

. مأمور 9ای که بتواند رأی خود را در باب زمین و عمارت بگوید. . خبره2ده و تمیز دهنده. . جدا کنن1: ممیز

ازدید بجای دایرۀ ممیزی دایرۀ ب فرهنگستانپیماید تا مطابق آن مالیات وضع شود. دولتی که زمین ملک را می
 (1/221را وضع کرده. )

 (1/212تراز کردن را به جای آن وضع کرده. ) گستانفرهن: برابر کردن و اندازه گرفتن میان دو چیز. موازنه

 میراب:

ل این لفظ را بجای سج فرهنگستاننام و نشان های کسی یا چیزی که با آن شناخته شود. نام و نشان: 

 (1/931احوال که ادارۀ شناسایی هر فرد ایرانی است وضع کرده )
شود فرو نرود و برای سفر روی آب استعمال می. ظرف دراز میان خالی که روی آب 1ناوه:  –ناودان  –ناو 

ناو را برای کشتی جنگی وضع کرده و الفاظ ذیلی ناو وضع کردۀ  فرهنگستانکه لفظ دیگرش کشتی است... 
 فرهنگستان اینها است

 (1/911را که فارسی است وضع کرده. )« پسادست»به جای لفظ نسیه،  فرهنگستاننسیه: 

غگی بوده که مسئول نظم و امنیت آبادی است و فرهنگستان به جای آن شهربانی نام جدید ادارۀ دارونظمیه: 

 (1/919را وضع کرده. )
 (1/931نفع را منسوخ و به جای آن سود را برقرار گذاشته ) فرهنگستانسود و فایده مقابل ضر و ضرر. نفع: 
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 ای آن بارکشی را وضع کرده امابه ج فرهنگستانوسایل حمل و نقل مثل چارپا و گاری و امثال آنها. نقلیه: 

 (1/931بارکش صحیح است. )
)انگشت و نگاشتن( بجای کلمۀ فرانسوی داکتیلوسکپی اختیار شده و آن عملی است که از نگاری: انگشت

های مختلف سر انگشتان هر کس با دیگری توان اشخاص مختلف را شناخت زیرا که خطروی اثر انگشتها می
اسد تواند بدکاران را زود بشننگاری میشهربانی شعبۀ مخصوصی است که به واسطۀ انگشتاختلاف دارد. در 

اند مهای انگشتان آنها بر روی چیزهایی که دست زده اند به خوبی میزیرا که در هنگام دزدی و جنایت اثر خط
 (1/952) فرهنگستانشوند. و از روی همان خط ها شناخته می

. نگهبان به جای کشیک اختیار شده و نگهبانی عمل نگهبان کشیک. 2ده. . محافظ و پاین1نگهبان: 

 (1/951) فرهنگستان

 (1/951) فرهنگستانوکلای انجمن بلدی. نمایندگان شهر: 

بر  چسبانند. نوار کاغذی کهرشتۀ باریکی از کاغذ به شکل نوار که بر روی جعبه یا بطری مینوار چسب: 

شود که مالیات دولتی جنس شود و از آن رو معلوم میمالیه چسبانده می روی بطری یا جعبه از طرف ادارۀ
 (1/911. )فرهنگستاندرونی جعبه یا مایع درونی بطری پرداخته شده است. 

)از نوان و خانه( نوان به معنی ناتوان و لاغر و ضعیف است. نوان خانه جایی است که از طرف خانه: نوان

. معنی نوان را فرهنگستان از برهان فرهنگستاناهداری می کنند. )دارالعجزه(. شهرداری ناتوانان را در آن نگ
 (1/913قاطع گرفته که کتاب غلطی است. نوان به آن معنی نیامده. )

 ستانفرهنگرسیدگی کردن به چیزی یا به کاری. این کلمه به جای ممیزی و کنترل اختیار شده. وارسی: 

 (1/111ایران )

رسیدگی به حساب برای معین کردن مقدار وام یا طلب و تعیین ماندۀ بدهکار یا ماندۀ بستانکار به واریختن: 

طریقی که اگر از نو حسابی باز کند در آغاز حساب جدید جز باقیماندۀ حساب گذشته چیزی ننویسند. این کلمه 
 (1/111)اختیار نموده است. فرهنگستان.  liquidationبه جای تصفیه و  فرهنگستانرا 

 (1/193وام را به جای قرض مخصوص کرده ) فرهنگستانمبدل فام است در سه معنی اول )ببینید(. وام: 

لفظ هزینه را به جای لفظ خرج قرار داده از آن جهت در تکلم امروز ایران هم آمده.  فرهنگستانهزینه: 

(1/111) 
 (1/111) لفظ همگانی را برای عمومی وضع کرده. فرهنگستانهمه. همگان: 

 (1/123) فرهنگستانالعمل. عکسواکنش: 

 (1/232به جای آن سررسید را وضع کرده. ) فرهنگستانوقت وعده و جای وعده و وعده. موعد: 

اند منگاری هرگاه انگشت آلوده به مرکب را بر روی کاغذ نهند اثری از آن باقی میدر انگشتمهر انگشت: 

 (1/251ا اختیار نموده است. فرهنگستان. )به جای آن مهر انگشت ر فرهنگستانو 
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است.  فرهنگستان. شراب و عرق و هر مایع مسکر. این معنی تازه در ایران پیدا شده و وضع 9نوشابه: 

(1/912) 

 

 (:111 – 1/113: فرهنگستان ایران برای هر وزیری نام جدیدی وضع کرده که چنین است )ب( 

 رئیس الوزراء: وزیر نخست
 وزیر فرهنگوزیر معارف: 

 وزیر فلاحت: وزیر کشاورزی
 وزیر تجارت: وزیر بازرگانی

 وزیر صناعت: وزیر پیشه و هنر
 وزیر طرق: وزیر راه

 وزیر عدلیه: وزیر دادگستری
 وزیر مالیه: وزیر دارائی
 وزیر داخله: وزیر کشور

اشد و ذکر شده ب آنکه نام فرهنگستان مستقیماًاند بیهایی که در فرهنگ نظام ذکر شدهواژه. 4-8

 فقط به جدید بودن آنها اشاره شده است:

 اندهایی که دارای معانی جدیدند و در فرهنگ نظام ذکر شدهواژه(: 1جدول )

 (1/135. )این معنی جدید استورقه یا اوراقی که در آن مخاطبی تعریف و تجلیل شده باشد یا پیشنهادی در آن باشد.  لایحه

 لایق
است به این مناسبت که تحصیل کرده سزاوار کار  این معنی مأخوذ از اول و جدید. شخص تحصیل کرده و با علم و فضل. 2

 (1/131مخصوص به خود است. )

 (1/111است در ایام مشروطۀ ایران پیدا شد. ) مخصوص فارسی و جدید. قانون منسوخ. این معنی 2 لغو

 لوایح
جدید است. اول مصریها استعمال کردند و  معنی. ورقه هایی که بر آنها خطابه و پیش نهادهای رسمی نوشته شده باشد. این 2

 (1/131بعد ایرانیها. )

 قهرمان قهارمه

قایم به کارهای کسی و خزانه دار و وکیل و نگاه دارندۀ آنچه در تحت تصرف او است و این لفظ در اصل فارسی است و 
معرب کهرمان است چنانکه در نفایس الفنون گفته و صاحب قاموس ذکر نکرده و در نهایه آورده است. منتخب اللغه )عل( 

( انگلیسی استعمال می کنند مثل heroاین لفظ را در معنی هیرو ) نچند سال است که در جراید ایرا)قهارمه جمع است( 
قهرمان هواپیمایی و قهرمان چوگان بازی و غیر آنها لیکن این معنی با معنی اصلی مناسبتی ندارد و صحیح پهلوان گفتن 

 (1/111است. )

 (9/91است. ) جدید. نوشتن چیزی را در ضمن کتاب یا مانند آن. این معنی در عربی و فارسی 2 درج

 (9/133) در ایام سلطنت مشروطه در ایران پیدا شد.. وزراء یک مملکت. معنی ششم 3 دولت
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 سلطنت
در عربی و فارسی است با هاء بدل تاء )سلطنه( در عصر قاجار مضاف الیه یک دسته از القاب بوده  جدید. پادشاهی. این معنی 2

 (9/913اع السلطنه و غیر آنها. )مثل امین السلطنه و سالار السلطنه و شع

 طاق نصرت

طاقی که از چوب و کاغذ و غیر آنها بر سر راه شخص بزرگ یا فاتحی در ورود او می سازند که از زیر آن عبور کند. این لفظ 
فر س در فارسی جدید است و واضع آن ناصرالدین شاه قاجار است در سفر نامه هایش و رسم طاق نصرت بستن در ایران هم از

( است که در اروپای قدیم و triumphal archفرنگستان شاه مذکور پیدا شده و طاق نصرت ترجمۀ لفظی ترمیفل آرچ )
 (9/393بوده و در اصل از رومی های قدیم است که برای هر سردار فاتح بزرگ درست می کردند. ) جدید

 (9/391است و معنی اصلی عربی شمشیرسازی است. ) جدیدچاپ کردن و دارالطباعه چاپخانه. این معنی در عربی و فارسی  طباعت

 (9/351است در ایام مشروطۀ ایران پیدا شده. ) جدیدمتغیر و اوقات تلخ شدن. لفظ و معنی  عصبانی

 عکس
. صورت کسی یا چیزی که با جعبۀ دوربین در روی شیشۀ 1. صورتی که از چیزی در جسم شفاف مثل آیینه و آب افتد. 1

است و در عربی قدیم  جدیددوازده گرفته و از آن بر کاغذ دوازده چاپ کرده می شود. معنی چهارم و پنجم در عربی و فارسی 
 (9/311نبوده. )

 عکاس
نجم( بر میدارد. این لفظ در فارسی به قانون عربی ساخته شده اما در عربی مستعمل نیست. کسی که عکس )به معنی پ

(9/311) 

 (9/313)جمع علامت( نشانها و علامتها. این لفظ در عربی استعمال نشده بلکه در فارسی به قانون عربی ساخته شده ) علایم

 محیط
است. در ایام  جدیداو اثر می کند. این معنی مأخوذ از اول و  . چیزها و اشخاص دور و ور شخص که در تربیت و تمدن2

 (1/51مشروطۀ ایران پیدا شده. )

 (1/12است. ) جدید. الفاظ را با رموز خطی نوشتن که در زبان های فرنگی اختراع شده. این معنی 2 مختصرنویسی

 (1/12است. ) جدید. کسی که در مال دولت خیانت کند. این معنی 2 مختلس

 (1/12است. ) جدید. دشک بسیار کلفت که برای نشستن بر آن استعمال می شود. این معنی 2 مخدهّ

 (1/11است و در ایام مشروطۀ ایران پیدا شده. ) جدید. شاهی که از سلطنت معزول کرده شده. این معنی 2 مخلوع

 مداد
. قلم چوبی که در میان آن یک نوع مرکب خشک کمرنگ پر کرده است و  چوب اطراف سر آن را تراشیده با مرکب ظاهر 2

 (1/15است. ) جدیدشده نویسند. این معنی مخصوص فارسی و 

 (1/121است. ) جدید. کسی که مرافعۀ ختم شدۀ خود را در محکمۀ بالاتری از سر گیرد. این معنی در عربی و فارسی 2 مستانف

 (1/121است. ) جدید. کسی که مخالف سلطنت مشروطه و جمهوری است. این معنی 2 مستبد

 (1/192است. ) جدید. متخصصی که از مملکت خارجه برای اصلاح یک اداره اجیر کرده شود. این معنی 2 مستشار

 مستشرق
شخص مغربی )اروپایی( که از علوم و زبانهای مشرقی )آسیایی و آفریقایی( اطلاع داشته باشد که لفظ دیگرش شرق شناس 

 (1/192است در عربی قدیم نیامده. ) جدیداست. لفظ و معنی هر دو 

 مستعمر
است و سلطنت و جماعت استعماری را  جدید. کسی که از ملک خود به ملک دیگر رفته آنجا را آباد کرده بماند. این معنی 2

است.  جدیدی که اهل ملک دیگر در آن آمده آباد و مسکن کنند. این معنی . ملک و جای2گویند. با فتح میم،  مستعمره
(1/199) 

 (1/191است. ) جدید. حکومت و مملکت آزاد از تسلط و مداخلۀ اجنبی. این معنی 9 مستقل

 مسطور
ارسال کتاب و چیزهایی که گمرک ندارد مقرر است و باید که یک گوشه اش باز باشد برای دیدن . بستۀ پستی که برای 2

. نمونۀ چیزی خصوص تکه های نمونه پارچه. معنی دوم و سوم جدید و 9پست خانه ها مقابل امانت که بسته بسته است. 
 (1/191مخصوص فارسی است. )
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 (1/111ادبیات قدیم فارسی نیامده. )است در  جدیدمشتی بودن. لفظ مشتی  مشتری گری

 (1/133است. ) جدید. با شخص مهمی ملاقات کردن برای رای او در چیز سیاسی و جز آن. این معنی 2 مصاحبت –مصاحب 

 مطبعۀ
است و در اصل به معنی جای تصویر کشیدن و جای سکه زدن و جای مهر  جدیدچاپخانه. معنی چاپخانه در مطبعه و مطبع 

 (1/131کردن و ریخته گری کردن بوده. )

 (1/131است. ) جدید. چاپ کرده شده. این معنی 2 مطبوع

 معارف
است.  جدید. علم ها و دانش ها. در این معنی جمع معرفه است که در اصل زبان عربی نبوده در عربی و فارسی هر دو 1

(1/159) 

 معمار
کسی که بالاتر از بنّا و پایین تر از مهندس است و کارش نقشه ساختن برای عمارت و مواظبت در درست ساختن آن است. 

است از مادۀ عمارت گرفته شده که صیغۀ مبالغه یا اسم آلت  جدیداین لفظ در عربی قدیم نبوده و در عربی و فارسی هر دو 
 (1/119باشد. )

 (1/211است. ) جدید. قوم ها و بوم زادها. این معنی مخصوص فارسی و 2 ملل

 ملت
است و فارسی آن بوم زاد است و همان را باید به جای  جدید. قوم و بوم زاد آن یک ملک. این معنی مخصوص فارسی و 2

 (1/223ملتّ استعمال کرد. )

 منتظر خدمت
مستخدمی که موقتاً بیکار باشد و حصه ای از حقوق خود را می گیرد تا باز کار با تمام حقوق به او داده شود. این معنی 

 (1/292است. ) جدیدمخصوص فارسی و 

 (1/251است. ) جدید. مسافرخانه و دکان آشپزی معتبر. این معنی 2 مهمان خانه

 مهنادی؟
را تازه فرهنگستان وضع کرد و معنی مه بزرگ و معنی نادی ملاح است و مهنادی؟ دو گروهبان در نیروی دریایی. این لفظ 

 (1/251درجه دارد یک و دو. )

 (1/915است ) جدید. آدم فوق العاده شدن در دانش و هنر. این معنی 2 نبوغ

 نظام
است و در اوایل قرن سیزدهم هجری )زمان فتح علی شاه قاجار( که لشکر ایران را به  جدید. لشکر مرتب و منظم. این معنی 2

 (1/911وضع لشکر فرانسه مرتب کردند وضع شد. )

 

 

به جدید بودن  فرهنگ نظامهای آید در برخی بخشبرمی 1-1تا  1-1های  بخش هایطور که از دادههمان

ای هلفظ یا معنی اشاره شده است. اما تنها در برخی موارد به مصوبات فرهنگستان اشاره شده است. در جدول

( را به 9( و )2(، )1های )های جدول( به منظور سهولت بررسی داده1اند. در جدول )بالا این موارد ذکر شده

های جدیدالوضع، اند؛  الف( واژه( به چهار بخش تقسیم شده1)های جدول کنیم. دادههای معنایی تقسیم میحوزه

هایی که فرهنگستان برابرنهادهایی برای آنها به دست داده ب( واژهجدیدالحدوث)محدث(، جدیدالاستعمال  

های اداری/دولتی که فرهنگستان برابرنهادهایی برای آنها به دست واژهج( اند  ذکر شده فرهنگ نظاماست و در 

 :اندذکر شده فرهنگ نظامهایی که دارای معانی جدیدند و در واژهاند  د( ذکر شده فرهنگ نظامداده است و در 
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 های معناییبرمبنای حوزه فرهنگ نظامهای نو در ( واژه2جدول )

 مصادر

های عامنام  

 و

 اشیاء

عناوین 

 جغرافیایی

عناوین 

 اقتصادی

 عناوین

 حقوقی

 عناوین مدنی

آموزشی/ 

 فرهنگی/

اداری/ 

 دولتی
 سیاسی

 انتحار

 پرستیدن

 تبختر

 تجرید

 تحریر

 ترجمان

 تشنج

 تعارف

 تقدیر

 توصیه

 اعدام

 تزریق

 تسریع

 

 پاانداز

 پیچه

 جراثیم

 جرثوم

 پا

 اورند

 ایالت

 استهلاک

 اعتبار

 اختلاس

 افتخاری

 اقتصاد

 تاجر

 تأمین آتیه

 تنزیل

 ابلاغیه
 اخطار

 استنطاق
 استیناف
 حقوق

 

آهنگپیش  

 املاء

 تخصص

 جریده

 فقره

 

 امتیاز

 تأمینات

 تعلیق

 تقاعد

 توقیف

 امنیه

لشکرامیر  

 اشراف

 منقلب

 تطاول

 جبهه

 حزب

 استعمار

 استقلال

 اشغال

 انتخاب

 تبعید

 متنفذ

     کارتن/کارتون 

 کمساریا

 کمیسر

 کنترل

 کارنیوال
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 گذاشتن

 موازنه

 واکنش

 قشر

 فقرات

 کلیم

 

 گردش خون

 مایه

 ماهیچه

تیرهمغز  

 نام و نشان

 ناو

 نقلیه

 نوار چسب

 همگان

 موعد

 نوشابه

 فلاحیه

 قراجه داغ

 محمره

 معبر

 فرستاده

 قبض

القدمحق  

 کاسب

 کارگر

 کسب و کسبه

 کسر

بودکم  

 مازاد

 مانده

 محال

 محیل

 مخارج

 مساعد

 مقوم

 نسیه

 نفع

 واریختن

 وام

 هزینه

 

 محبس
 محبوس

 فرهنگستان

 محصل

 محقق

 مدرسه

 لیسانس

 

 کارآگاه

 کارکنان

 کارگزین

 کحال

 کشیک

 کلانتر

 کلانتری

 گذاره

 گشتی

 متصدی

 مرزدار

خانهمریض  

 مساح

 مفتش

 ملوان

 ممیز

 میراب

 نظمیه

 نگهبان

نمایندگان 

 شهر

خانهنوان  

 وارسی

نگاریانگشت  

 مهر انگشت

 رئیس الوزراء

 وزیر معارف

فلاحتوزیر   

 وزیر تجارت

 وزیر صناعت

 وزیر طرق

 وزیر عدلیه
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 وزیر مالیه

 وزیر داخله

 

 درج

 مصاحبت

 قهرمان

 طاق نصرت

 عصبانی

 عکس

 عکاس

 علائم

 محیط

 مخده

 مداد

 مسطور

 مختلس 

 لایحه
 لوایح
 لغو

 مستانف

 لایق

 طباعت

مختصر 

 نویسی

 مطبعه

 نبوغ

 معمار

 معارف

 مطبوع

 مستشار

 مستشرق

 نظام

 مهنادی

خانهمهمان  

منتظر 

 خدمت

 گذرنامه

 دولت

 سلطنت

 مخلوع

 مستبد

 مستعمر

 مستقل

 ملت

 ملل

مورد 11 مورد 93  مورد 3  مورد 21  مورد 11  مورد 11  مورد 13  مورد 21   

 

های نو مطرح در فرهنگ نظام بیشترین مورد واژه 111دهد از کل ( نشان می2های جدول )گونه که دادههمان

درصد(، سیاسی  13های عام / اشیاء )درصد(،  نام 13درصد(، اقتصادی ) 25حوزۀ معنایی اداری/دولتی )موارد به 

 1درصد(، جغرافیایی ) 3درصد(، حقوقی ) 13درصد(، آموزشی/ فرهنگی  و نیز مصادر پراکنده  هر یک ) 11)

یل اینکه پراکندگی معانی دارند و های عام / اشیاء نیز مصادر را به دلدرصد( اختصاص دارند. اگر دو حوزۀ نام

هنگ به های نو در این فرها کنار بگذاریم، بیشترین  تعداد واژهبندیبندی نیستند، از این دستهقابل دسته

اداری/دولتی، اقتصادی، سیاسی، آموزشی و فرهنگی و در نهایت حقوقی اختصاص دارد. در پاسخ به  هایحوزه

  سد. ریاسی اجتماعی ایران در عصر نگارش فرهنگ نظام لازم به نظر میچرایی این پدیده بررسی اوضاع س

 اوضاع سیاسی اجتماعی ایران در عصر نگارش فرهنگ نظام -4-9

به نگارش  1929تا  1935های نویس در فاصلۀ زمانی سالاشاره شد فرهنگ 1-2طور که در بخش همان

( در ایران بوده 1923تا  1921های و بار دوم سال 1931فرهنگ پرداخته است. او دو مرتبه )بار نخست سال 

به طول انجامیده است.  1923تا  1931است. این زمان مصادف با سلطنت رضاشاه در ایران است که از سال 

ریزی سلطنتی جدید است  مبتنی بر حس ناسیونالیستی. او برای تثبیت های سلطنت رضاشاه دوران پیسال

رد. کدارنده یعنی بروکراسی دولتی، ارتش و پشتیبانی قدرت سیاسی دربار استفاده مینگهقدرت خود از سه عامل 

(. 131: 1955کند )آبراهامیان، برای اولین بار است که نهادهای حکومتی، قانون و زور کشور را کنترل می



      1241 پائيز و زمستان -42شماره  -سال دوازدهم                              شناسي تطبيقي                        هاي زباننشريه پژوهش

 

 

211 

اهداف  در زمرۀ اقدامات رضاشاه برای ایجاد وحدت و یکپارچگی ملی و تحققهم تأسیس فرهنگستان 

ناسیونالیستی است. آرزوی رضاشاه برای تبدیل ایران چندقومی به دولتی واحد با مردمی دارای یک قوم و یک 

های شد. به طور همزمان مدارس عمومی و دادگاهزبان، به یک فرهنگ و یک قدرت سیاسی منجر می

و عربی کاهش یافت. در میان غیرمذهبی گسترش یافتند و انتشارات آثار غیرفارسی به ویژه ارمنی، آذزی 

ای برخوردار بود که همراه با رشد آموزش ابتدایی و عالی اصلاحات مدنی، اصلاحات آموزشی از اهمیت ویژه

های دولتی راه یافتند و التحصیلان به عنوان کارمند اداری به بخش(. شمار بسیاری از فارغ113بود )همان: 

لیل دها تداوم یافت. با این اوصاف بیصادی و صنعتی با توسعۀ راهبروکراسی دولتی رونق یافت. توسعۀ اقت

اداری/دولتی، اقتصادی، سیاسی،  هایفرهنگستان به حوزه های واژگانی شامل مصوباتنیست که تعداد مدخل

نویس در دوران اقامتش در ایران این آموزشی و فرهنگی و در نهایت حقوقی اختصاص دارد. احتمالاً فرهنگ

عناصر واژگانی را بیشتر خوانده و شنیده است و این امر را با  انتخاب و بسامد رخداد بالای همان عناصر واژگانی 

  نشان داده است.  فرهنگ نظامدر 

  

 گیریخلاصه و نتیجه -5

این فرهنگ در مطرح ساختن مصوبات های نوآورانۀ و با لحاظ کردن جنبه فرهنگ نظامبا توجه به اهمیت 

هایی در این فرهنگ فرهنگستان اول در مداخل فرهنگ، پرسش اصلی تحقیق حاضر این بود که چه معادل

اند و چرا. مفروض اولیه این تحقیق این بود که تمام مصوبات فرهنگستان اول که فهرست انتخاب و مطرح شده

نصاب عنوان کتابی مدون که در کنار آثار کلاسیکی چون  به -( 1911آن در  کتاب دو جلدی روستایی )

آمده است در مداخل   -پردازدبه معرفی مصوبات و برابرنهادهای فرهنگستان می های نوواژه وهای نو واژه

این فرهنگ  شده درها نشان داد که پربسامدترین مصوبات مطرحاند. اما نتایج تحلیلفرهنگ نظام انعکاس داشته

اداری/دولتی، اقتصادی، سیاسی، آموزشی و فرهنگی و در نهایت  هایهای معنایی خاص )حوزهه حوزهمربوط ب

ها شود و برای تحلیل نتایج به دست آمده از تحلیل دادهحقوقی( بوده است. به این ترتیب فرضیۀ تحقیق رد می

 شناسی پژوهش نیز روششویم. روششناسی اجتماعی تاریخی متوسل میدر تحقیق به چارچوب نظری زبان

های مصوب فرهنگستان در مورد نظر این چارچوب یعنی روش کمی با استفاده از بسامدگیری رخداد واژه

ظات نویس ملاحرسد فرهنگدهد که اگرچه به نظر میبوده است. این چارچوب تحلیلی نشان می فرهنگ نظام

گیرد، اما در عمل این ملاحظات در شیوۀ نگارش نویسی در نظر نمیسیاسی، اجتماعی و فرهنگی را در فرهنگ

 ها باعث رواج و ماندگارییابد؛ به عبارت دیگر، اگرچه ذکر مصوبات فرهنگستان در فرهنگمداخل انعکاس می

آیند و این متأثر از اوضاع اجتماعی و نیز ها نمیشود، اما در نهایت همۀ این مصوبات در فرهنگآنها می

کم در نوع و مقیاس محدود خود و با استناد به نویس است. این تحقیق دستفرهنگهای فردی گیریجهت
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چگونه  یابند وها هرگز اقبال کاربرد فراگیر نمیدهد که چرا تمام مصوبات فرهنگستانهای عینی نشان میداده

 تحت تأثیر اوضاع اجتماعی است. 

معتقد  شناسی علوم اجتماعیروش( در کتاب 1912 رسد؛ ماکس وبر )در پایان ذکر نکته ای لازم به نظر می 

توان به کهکشانی از دلایل اشاره کرد. اما دلایل ها در علوم انسانی و اجتماعی میاست که برای تبیین پدیده

توان در دو دسته خلاصه کرد: الف( دلایلی دارای صراحت معنادار؛ یعنی دلایلی که متقن و مورد اعتماد را می

زمانی، مکانی و معنادار با پدیدۀ مورد نظر را دارا هستند. ب( دلایل ارزشی؛ دلایل دارای  دارای سنخیت

 کنند اما در گزینش علتشوند و در داوری خطا ایجاد میهای فردی که  از تجربۀ زیستۀ فرد ناشی میانگیزه

-گبه عنوان ملاک انتخاب فرهنتوانند مورد استناد باشند. بر این اساس آنچه در این مختصر ها میوقوع پدیده

نویس در فهرست کردن مصوبات فرهنگستان بدان اشاره شد از نوع اول دلایل مورد نظر وبر هستند و ما 

ایم. این خود ناشی از الاسلام در این خصوص نداشتههای فردی داعیدسترسی درست و صحیح به انگیزه

 ماهیت تاریخی تحقیق حاضر است.  
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